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gener¿lvocabulary notes, e.g. the
silent b in /oubl, and each alphabetic
letter shows ils sign/sound relationship.
There are also majorentries devoted
to phonelic symbols and Seneral
pronunci¿lion matters, including stress-
t iming, assimilat ion and l inking. The
information provided i9 accufate and
relevant, only occasioñally venturing
into rather peripheral po¡nts (for
example elu(¡dation of the welrh //
sound, p.229). Phonetic script is used
liberally so there should be an lPAchart
rn the supplementary pages.

Many learneÉ and teacherswil l
appreciale the cultural notes. The
potted histories of the Jour (ountries
in the Sritish lsles (nicely distinguished
Íiom Eri lain,6feat Britain and
the Uniled Kingdom on p.80) are
part¡culaly lseful as compact and
coherent summaries of the pol¡tical and
soc¡al chanSes of two millennia. Even
more so than with lhe vo(abulary, the
selection of i temsfor ¡nclusion and their
emphasis islicky and their reception
probably depends oñ readers' pe6onal
inlerests and needs. Thus, l enjoyed
the delailed enfy underpo/iae, at lasl
finding out what the difference between
the various ranks- constable, inspedor,
superintendent, etc. -was. Simil¿rly, I
found the exposilaon of malhematical
terms usefulfor my leamersasthis is
something wh¡ch doesn't really come
up in coursebooks. ldidn't real lyseethe
poi¡tl ol Ihe en¡ies fot bteost, chole/(o),
Jp¿ke or /emmirg, although the origin
of the myth ol lemmings (ommitting
mass suicide was amu5¡n8. 0pinions
on the merits ol individualenfies wil l
vary, but the cultural informat¡on asa
whole is well-presented, (olo!rful and
accurate.

O\e?ll, A Guide to EnSl¡sh Languoge
Usage Íor non-nat¡ve speake$ aclteves
its purpose of ofleringclear and useful
directions for learnerswho want
to use standard EnSlish with all ¡ts
idiosyn(rasies ¿nd cultural overtones.
Some ol the informat¡on provided isa
little arbitrary but it is refreshingto find
a !sage book \4hich goes off the beaten
track and away frcm the s¿me old tired
language points. Above all, readeG

will be impressed bythe range of the
language and how it appears in al l  i ts
sociolingLristic plumage. Harvey delves
into the treasure lrovethat is EnSlish
and comes up with a gem of a book.
Ithink even he would forgive me for
mixing my metaphols at this po¡nt.
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\l'lhile crcat English M¡stokes nade by
Sporlir.spe¿keli is clearly aimed át the
spanish-speaking le¿rner of English
it i5 also valuable for the teacher ol
Engl¡sh working in a spanish-tpeaking
environ ment, prepari ng theñ for I heir
f udents' inevilable m¡scoñceptions. lt
could also be used by English speakers
want¡ngto improve their Spanish,
althoúgh this is not lhe book's focus.

This book conta¡ns mistakes, ranSing
hom actuolly lo ,oung,lhat e\ety
teacher of spanish-speakers will
recognise all too well. while all erfors
do not come from first lanSuaSe
transfer, it ¡s oflen the areas which
are similar but not identical in [1 and
L2 thal are not noticed and so easily
become lossil¡zed. This book tlies to
overcome lhis problem by hiShliShl¡ng
many of the lalse friends whi(h o(ist
between the two lan8ua8e5.

Arranged alphabetical ly around cenain
key words which regularly cause
problems forspanish speakers, the
book includesgrammati(al (such as
the perfect tense), phonological (e.9.
/b/and M and cultural (Gthol¡c
and Chri l ian) problems as well¿s
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lexical items. In addition there are
descriptions and suggestions for deal¡ng
with untranslatable ideassuch as Dl¿
de Reyes aÍd puente.I la¡slalioís ate
prov¡ded throuShout to highliSht the
d¡tferen(es between the two languages
and to show the learner wh¿twords do,
and, equally importanlly, do not mean.
There i5 extensive cross,ref erencing,
leadingthe Éader to related problems
and also to wordswhich appear an an
enmple or explanat¡on. Appendices
aontain listsof the most (ommon
irregularverbs and a guide to the
phonetiasymbols wh¡ch are used
throuShout the book.

Atjust under 100 pa8es th¡s book is
selective lalher than comprchensive
and there ¡s cert¿inlyropefo¡ ¡t to
inalude many moreexamples in both
the Span¡sh and the Gtalan sed¡ons.
lfeellhis is the greatest weakness ot
the book as, with only a little more
fesearch, it would be possab¡e to
prcduce a more comprehensive guide.
fhe author manages to iñclude many
ol the most frequent m¡sconceptions,
but leaves out many othe6, indud¡ng

SOme qu¡te common ptoblems su(h a5
confusions wilh ¿y¿r, the pronunciation
of /ive and the Catal¿n misconception
wilh plenA.

There are also some entries wh¡ch
do not seem to fulfillthe book!own
ar¡teria for inclusion; for example
the miskanslaiion of perc¿dil/¿J as
n¡ghtna rcs llesa d il los). While lh¡t
example may warn against careless
dictionary use, it is not a geneÉlisáble
mistake. Similarly, lhere are mistakes
committed by EnSlish speakers trying
to speakSpánish which do not cause
corespondin8 diffi culty for Spanish
speakers of tnSl¡sh.

The book reads as a frustrated teacher
tryrng to explain something for the
hundredth time to a slow sludent
and the tone may be considered to
be nther lackinS in resped forthe
learner However, with a wealth ol
real-life examples which arc sometimes
humorous, the book ¡5 very readable.
Thevariety ol Spanish addressed is
Peninsula ralherthan Americ¿n and
th¡s combined w¡th the many cultura¡

referencer makesthe book (learly
armed at turopeans r¿therthan Lat¡n
Americans. lt is most suitable for
students of ¡ntermed¡ate levelor above

There is certainlya gap in the market
forsuch a book, as lam unaware of any
otherwith sim¡lar a¡ms. Interestingly, of
the many English ¡anguaSe books I have
on my bookshell this isthe on¡y one
that has a ¡on8wait¡ng list of Spanish.
speakinSlñends wanting to borow it.
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